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  *r 
     1 

    (   ) -
    , : (1)    -

     -rr-  , (2)   
,  . .   ,    . r- > *rr-.  ,  

  ,  (3)   ,   -
    « » ,     

/r/:    *  ( , ,  * )        
(  . .  *e , ,  *i),   . -r-  -rr- . 

 
 :  ,  ,  ,  
,   

 
 

          « » */r/. 
          /r/, 
           : i > î  e > .  

     : . r su- > *rrisu > *rrîsu > . rîs ‘ ’;   
  : . . interrit re > . înt rîtá ‘ ’,  . ricius > *arici > 

. arici ‘ ’ (  **arîci). 
   ,    */r/,      

(  ): *sita (  .) > . sî́t , . sít  ‘ ’; *zidu (  .) > . zîd, -
. zid ‘ ’; . vessica > . b î́c , . b íc  ‘ ’; *žiru (  .) > . jîr, 

. jir ‘ ’ (Rosetti 1986: 625). 
   */r/ («rr»)      -

,     .      -
  .     , . .   

 /r/   (Rosetti 1986: 480; Densusianu 1938: 121)2. 
   ,   , ,   

*/r/    ( )   . -
       XIII–XV .    

 .     (   / /    
 , . .  [ ]3)       -

                                                   
1      ,  16-34-01044: «     

    ».   . . ,  ,  , 
. . , . . , . . ,  , . . ,    -

 .  : * — ,   ; 
** —   (    ) ;  > —  ; < —  

 ;  —  ;  —   ; ~ —    
 ;  : —     ; + —  . 

2 ,  ,   XVI .     r ,   
,  ,     ,   . 

3 , ,   , . . riso ‘ ’ [ rrizu]  [ izu]. 
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,     ( ) ,      
       (  2018 ).  ,      -

, , .- . omba- ‘   ’ (   : om) > . 
om ‘ ; ’     [rrom] (  ,  ,  

     )   , ,   */r/, -
       .      

   . 
        (     -

 )   . ,      
       , . . vr àma ‘ ’ 

( .- . vreáme, . vréme)  .,     , ,  -
       .  /r/    

  .  ,        
  ,             

(   ,       ,   -
      ),  -

  -      ,  
       . 

         /r/  
 (     (  2018 ),      ) 

 4 (  .) ,    -
 (« »5 )6,    

,     .   , 
     . 

 
  

    / /  /r/,      , -
 .    ( . .    ) 

    -,   r-, . aj ‘ ’ : raj ‘ ’; yl ‘flatulentia’ : ri  ‘ -
,’ rin ‘ ’ ( ); oj ‘ ’ : rovlì ‘ ’.     

    / /.   , . .  : 
 

. so ‘ ’, ‘ ’ ( )  . *rrî́su ( . rîs;  : rride, ‘ -
’, Densusianu 1938: 121) < . r sus; 

. pa ‘ ’  . *rrî́pa ( . rî́p ) < . ripa; 

. d ìna ‘ ’  . *rr d cína ( . r d cín ;  : rrad cinra, 
Densusianu 1938: 121) < . r d c na; 

. àvda ‘ ’  . *rrábda, ,  . . r bdá ‘ ’ (  -
: rrebda, Densusianu 1938: 121); 

. àca ‘ ’  . *rrá a ( . ra ) < (?) *ratia (Skok 1971: 92); 
                                                   

4   —  ,     -
 ,      . 

5  « »         (   /r/), 
   (?)   . « »   , 

    XVIII . . 
6   ,        

( . .    ):      -a,     -u. 
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. àta ‘ ’  . *rroáta ( . roat ) < . rota; 

. kàra ‘ ’  . *rr koárea ( . r coáre)  *rr ce ( . réce, . 
r ce ‘ ’ < . recens ‘ ’  ‘ ’, DER: 685, 694); 

. n edo ‘ ’  . *rrî́ncedu ( . rî́nced) < . rancidus; 

. u ìna ‘ ’  . *rrugína ( . rugín ) < . *aer gina (DER 708); 

. ma ‘ ’  . *rrî́ma ( . rî́m )  rîmá ‘ ’ < . rim re; 

. gùla ‘  ’ (?)  . *rr gúla ( . r gúla ‘ , ’) < . 
r gula; 

. ja ‘ ’ ( .  .)  . *rrî́ a ( . rî́ie ‘ ’) < *rr n a < . 
ar nea ‘ ’; 

. v rìl ‘ ’  . *rrîuurá ( . rîurá)  *rrîuu ( . rîu ‘ ’;  -
: rriu, Densusianu 1938: 121) < . r vus; 

. udìl ‘ ’  . *rrugá ( . rugá ‘ ’;  : rruga, Den-
susianu 1938: 121) < . rog re; 

. guš l ‘ ’  . *rr gu í  .  re- + . gú  ‘ ’; 
. àva ‘ ’  . *rroáua ( . róu )  . r [s]- (  . . zíu   

zi ‘ ’) (DER: 707). 
 

 ,     ,    -
 , . . /r/aíz ‘ ’.      

 , . ( ) arãmãn ‘ ’ < *rrománu < . r m nus ‘ ’.   
  ,  -      

 : . r- > *rr-,    .   rr- 
   -      (Densusianu 1938: 37). 

  ,         
,    / /   ,     -

: 
 

. ndo ‘ ’  . *rrî́ndu ( . rînd;  : rrînd, Densusianu 1938: 
121)  . *r d ; 

. ùda ‘ ’  . *rrúda ( . rúd )  . *r d ; 

. tìja ‘ ’  . *rr kí a ( . . r chíe)  . rak ja  . rak ; 

. ò a ‘ ’  . *rrók a ( . róchie, róche)7  . (?), . . r klja  
. rokol(y)a  . Röcklein (Skok 1971: 156); 

. ùbla ‘ ’  . *rrúbla ( . rúbl )  . (?)  . ; 

. us ja ‘ ’  . . *Rrusî́ a ( . . Rusía, : 5, -
 Rúsia)  . Rus ja ( . Rùsija); 

. usàle ‘ ’  . *Rrusali e ( . Rusálie, Rusále)  .   
  (  . )  . Ros lia (DER: 710); 

. tèzo ‘ ’  . *rr tézu ( . r tez, retez)  . ?, . . , 
. rzeci dz ( . retesz); 

. ygyjìl ‘ ’  . *rrîgî í ( . rîgîí, . 3. . rî́gîie)  . *r gati 
(    .!); 

. spìl ‘ ’  . *rr sîpí ( . risipí, . . rîsîpí, . r sipí) 
 . *rasip- < *raz-syp-; 

. zg jìl ‘ ’  . *rr zgî á ( . r zgîiá)  . ? ( . . ). 
                                                   

7   k  > k’   XV ., , ,    -  (Rosetti 
1986: 480).            . 
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  (  )  

   ,    -rr-: 
 

. cà a ‘ ’ (*‘ ’)  . * árra ( . ár  ‘ ’) < . terra; 

. k àra ‘ ’  . *k rrárea ( . c ráre ‘ ; ’) < . 
carraria; 

. ky ùca ‘ ’  . *k rrú a ( .; . c ru )  *carru < . carrus 
(DER: 140); 

. ky l ‘ ’  . *k rrá ( . c rá) < *carr re  carrus (DER: 140); 

. sku l / sko l ‘ ; ’  . *skurrá  . excurrere 
‘ ’ (  . .  ), ,      cur- 
‘ ’ (DER: 266), ,  ,    ; 

. b nd vo ‘  ( )’  . *borrînd uu ( . borînd u ‘   
  ’)  ,    , ,  

  borî́ ‘ ’ < *abhorríre (DER: 98); 
. o òj ‘ ’  . * orró  ( . cioroi)  cioár  ‘ ’ < * orra -

 ,  . . sorrë (  rr); 
. (v)u to ‘ ’  .  *urrî́tu ( . urî́t)   *urrî́ 

( . urî́ ‘ ’) < *horríre (DER: 877). 
 

  . c a ‘ - ’  . * î́rra ( . îr )  . 
 

,     -r-,   -r-   : 
 

. v ro ‘  ’  . *v ru ( . v r) < . verus; 

. mùra ‘ ’  . *múra ( . múr ) < . . mora 
 . . 

 
.  . -ri-  . -ri- < . -l -: 

 
. burìka ‘ ’  (  ) . *buríku < . *umbul cus ( . buríc) 

 
   ( ?)  « »  /r/: 

 
. pàpu a ‘ ’  . *pàpurra ( . pápur  ‘ ’)   

. *papura  . papyrus  . . 
 

        ,  -
   , / /    : 

 
. và o ‘ ’  . *várru ( . var)  . *v r ; 
. dà o ‘     ’  . *dárru ( . dar;  : 

darr , Rosetti 1986: 480)  . *d r ; 
. komà a ‘ ’  . *komoárra ( . comoár )  . *kom ra < . *komora 

(  . camara  .  ‘ ’); 
. pà a ‘ ’  . *párra ( . pár ;  : parra, Densusianu 1938: 

121)  . para; 
. sù o ( ) ‘ ’  . *súrru ( . sur)  . *s r ; 
. zgù a ‘   ’  . *zgúrra ( . zgú a, sgú a ‘ ’)  

. *zgur...- (?), . . ,  ‘ ’,   - < * - (  -
  .  ‘ ’ (?),  VI: 570)  . ( )  <  ‘ , -

, ’ (DER: 755). 
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    . /r/,  ,  -
   *r       *a 

 *o.    . : «... le même texte [Psaltirea Hurmuzaki] offre en 
outre rr à l’intérieur de quelques mots... là, rr semble avoir été introduite arbitrairement par le 
copiste» (Densusianu 1938: 121);      (  -

): amarr , hotarr , izvorrele, oborri, omorri, orriia ul, p harru, parr , p rrasi, vorroav , zborrulu. 
,     (  amarr )    rr    

 (   p harru   orriia ul,  , , hotarr )8. 
, ,   ,    -  -

 .   ,    .  (  . r  î): 
 

. py l ‘ , ’  . *p rrî́ ( . pîrî́)  . *p r-, . . . 
`   ‘ ’; 

. vy l ‘ ’  . *v rrî́ ( . vîrî́)  . *v r-, . .  ‘ ’; 

. ty l ‘ ’  . *t rrî́ ( . tîrî́,   . tirí, Oczko 2014: 284)  
. *t r-, . . tr m, t r m ‘ ’ ( .  ‘ ’). 

 
        r: 

 
. n z rìl ‘ ’  . *n z rí ( . n z rí ‘ ; ’)  

. *naz r ti; 
. p rìl ‘ ’, . ‘ ’  . *p rí (    . op rí 

‘ ’  ., . )   DER: 582, . *opariti (  . ). 
 

    ? ,       -
  : pîrî́, vîrî́, tîrî́. , tîr-î́    -   *tr-ti, *tr-  

( . . t ti, tr m/t r m),       .- .-
.    (< *terti), . . .     ,    ,  

  *a  *o (  ). 
    : n z rí, op rí,         

  ,     -r-.   n z rí  
. *naz r ti   . z rí ‘  , ’  . *z r ti.  -

  .   op rí,       *o-pariti, 
       : *pariti  *p r ti   -

,     ,    ‘ ’: (1) ‘  
 ’, . ‘ ’ (  *pariti), (2) . (   ) ‘ -

     ,   ,    (  *p r ti), 
(3) . ( .  , ,  ) ‘ , ’ (  *p r ti), (4) . 
(  ) ‘   ,      (  *p r ti)9.  , 
                                                   

8   vorroav  ‘ ’, vorrovi ‘ ’      -
    .   voroáv        . 

vorb  ‘ .’,      (      . verbum ‘ .’), . (Pamfil 
2003: 21). ,  voroáv ,  vórb  —       (   ): 
voroví  vorbí.      -   . .  ‘ ’ 
(   ). 

9 OP RÍ, op resc, vb. IV. 1. A turna peste ceva un lichid clocotit (ap , le ie, lapte etc.) pentru a sp la, a cur a 
de coaj , a g ti etc.  Tranz. i refl. A provoca sau a c p ta arsuri, turnând sau v rsând ap  clocotit  sau alt lichid 
foarte fierbinte; a (se) arde. 2. Refl. (Mai ales despre copiii mici) A face r ni i irita ii în unele p r i ale corpului, mai 
ales la încheieturi, din cauza transpira iei, a urinei etc. 3. Refl. (Reg.; despre m lai, f in , plante uscate) A se 
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,       ‘ ’,     -
        *pariti. 

 
          /r/ 

( ,     ** rr  **rrC,     C , C 
 ),  . .  , .  : 

 
. primìl ‘ ’  . *primí ( . primí ‘ ’, . priimí, 

DER: 666  . *pri-j m-, . . , è ,  ‘ ’; 
. oprìl ‘ ’ ( )  . *oprí ( . oprí ‘ ’)  . *o-p( )r- 

(   ; . pîrî́  *p r-  ), . .  ‘ ’ 
 . . 

 
    ,     -   

    /r/.      (     
)    /r/,   (    ,  

. ., ,   )   /r/ ( ).   
       . 
     /r/  ,    

(  )    *-r  ( . .  ), , ,  -
  : 

 
. ìforo ‘ ’  . *?íforu ( . víhor ‘ ’, . vívor;  : 

vihorrulu, Densusianu 1938: 121)  . *vixor , .   (  *- -,   *-o- 
 ) . ;  *-    .   ,  -

,   . *-u. 
 

 ,    /r/    -ar- (   
): 

 
. bufàri ‘ , ’  . *bufári ( . . bucváriu, bucvári, bucvár, 

bufár ‘  ’)  . *buk v r(j) . 
 

       /r/: 
 

. zàharo ( ), zàro ‘ ’  . *záharu ( . záhar)  . ( ); 

. vorèzo ‘ ’  . *orézu ( . oréz)  (?) . , ,   
      (DER: 584); 

. k r mìda ‘ ’  . *k r mída ( . c r míd )  .- .  
(DER: 142). 

 
 ,    -      /r/. 

 
   - ,    ,    

 /r/          */r/: 
 

. pahà o ‘ ’  . *pahárru ( . pahár;  : p harru, Den-
susianu 1938: 121)  . behhari (  ); 

. tatà o ‘ ’  . *tatárru ( . t tár  )  . tatar; 

. kat o ‘ ’ ( )  . *katî́rru ( . catî́r)  . kat r. 
                                                                                                                                                                         
încinge, alterându-se. 4. Refl. (Despre plante) A se ofili, a se ve teji (din cauza c ldurii); a se m na din cauza soare-
lui prea fierbinte ap rut dup  ploaie (DEX). 
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 : 
 

. k pàra ‘     ’  . ? ( . capár )  . capárra 
‘ ’  . k para  .  (  ) (DER: 136); -

     ,  /r/ ; -
 ,      ? 

 
  (?) 

      ( - ),    « -
»     .   (   ) 

   ,      : 
 

. bàt  ‘ - ’  . *bát rr ( . . bátîr, bát r ‘ ;   -
’)  . bátor ‘quoique, quand même’ (Cihac 1879: 481). 

 
,    -r    /r/. 

 
    *r,   ,    -

  . *i  *y.      *rrî-,    ,   
        *ri-10: 

 
. Rîm ‘ ’ ( , ,   Rim) < *Rrî́mu  ., . . , . 

R m, Ríma < *R m ;  rîmleán; 
. rî́bi  ‘ .   ’ < *rrî́bi a  ., . .  < *rybica;   

. rî́mnic ‘ ’; 
 . . (  . . rî́za ‘ ’, rîs ‘ ’). 

 
  . *r -   ,      . *r -, 
    (?): 

 
. rîvní ‘ ’ < *rr vní  ., . . .   ‘ ’ < *r v n-; -

  : r vni,  rîvni, rîmni, revni (  ?) (Oc-
zko 2014: 253). 

 
        . *-ri-   -

  , . -rî- (   ,  ) 11: 
 

. t rî́ ,  . t rî́ e ‘ ’ < *t rrî́ a  ., . . . , . . 
tr ce ‘ .’ < *t r ca, ,  *t r- ‘ ’;  ,    , 

 ,    tîrî́ ‘ ’ ( . ),      
 ; 

                                                   
10     ri-  risipí ‘ ’, ridicá ‘ ’, ridíche ‘ ’, - , 

      _ _i > _i_i ( .  r sipi, r dicá, r díche).     
 re-,  _ _e > _e_e , . retéz ‘ ’, revení ‘ ’  .  ,     

, . .         r-.   -    
  XVII . (    risipi  ) (Rosetti 1986: 450).   r-   -
 , . . rip ‘ ’  .  (DER: 701), rif ‘  ’  . rif (DER: 699). 

11     . rî́n  ‘  ’,     , 
. . c rina ‘ ’. , ,   ,    rn ,  árin  

(DER: 826);    *terra     : 
errin ,   rr n  (Rosetti 1986: 480). 
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  -ri-: 
 

. corít  ‘ ’  . ?, . . , . kòrito < *koryto; 

. veríg  ‘ ; ’  . ?, . . , . vèriga < *ver ga ( . veríg   
. virìga ‘ ’); 

. périn , . pern  ‘ ’ (  , ,  ,  
    XVII ., Oczko 2014: 215)  . ?, . . , 

. p rina < *perina ( . périn   . pèrina ‘ ’). 
 

   -ica  -ri- ( ,  rî́ , . ): véveri  ‘ ’  
*v verica; irí  ~ ierí  ‘  ’  *jar ca  . .     
(Pascu 1916: 254); .    toporî́ te, toporí te  toporište (   ?) 
(Pascu 1916: 253). 

 
    , ,  . *y       

. î. ,     . *rV,  V = *i, *y,  . *rrî 
(  -ri-       ).   

   . *rrî  *ri  -    
.        12. 

  ,  ,    ,  -
    « » , *y  *i  .  -

    *rrî  ,       
 *    */r/. ,    , 

. . cobíl  ‘ ’  . *kob la < *kobyla; . vídr  ‘ ’  . *v dra < *vydra 
 . . (Densusianu 1901: 273).   ,       /i/  /y/13. 

   ,     -Vr-,  
   ,     - y-  -ri-   *   -

    (py l, ty l, vy l,  n z rìl, p rìl).     -
  , ,  -    , 

    -rî́      -rí,  .    
-        (    

tirí XVI .),     ( ,  ). 
  Oczko 2014       

   XVI–XVII . (     ). 
       ,       -

 ,   .      -
 ,       ,    ,  

     (      ). -
    ,    ,    -

 (    )    (   ). 
                                                   

12       .    . *i  *y , . Oczko 
2014: 64, 65,  ,  *y  î   r.     -

,       *i (  ,   pretc   . pritka  vedeal   . 
«vid lo»         -i-, . .        
preatc , . pretci, -e,          ved-, DER: 889).     
(Rosetti 1986: 307). 

13 ,   ,  . prîsní ‘ ’,     
. prysn ti (Oczko 2014: 65).   , , prîsní        

pîrsní (  Scriban 1939: 990 prîsní   )  . *prsnuti ( . p snuti, . ` ). 
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 -rî́: 
 

. doborî́  oborî́ ‘ ’ (  : oborri, Densusianu 1938: 121)  . *do-/o-
bor ti ( . . obòriti ‘ ’); 
. omorî́ ‘ ’, zamorî́ ‘ ’ (  : omorri, Densusianu 1938: 121)  

. *u-?/za-mor ti ( . . mòriti ‘ ’); 
. coborî́ ‘ ’, . .,  . pogór ‘ ’14  . ?, . .- .  ‘ ’ 

( , . .,   ,   ); 
. o rî ‘ ’  . *o-c riti ( . . c riti se ‘ ’); 
. z d rî́ ‘ , ’  . *za-d r- ( . . z dr m ‘ ’); 
. oc rî́ ( . oc rí) ‘ ’  . *u-?kor ti ( . . kòriti ‘ ’). 

 
     -rri    . . -ri: 

 
. pojarí ‘ ’  . *požariti;  : pojerri-se-vor (Densusianu 1938: 121) 

(  Oczko 2014: 225   -ri, ,  ). 
 

      (   -
   -rr-,    ); ,    -r-: 

dvori ‘ ’, blagodari ~ blagod ri ‘ ’. 
 

  -rí: 
 

. z rí ‘  , ’ (   : n z rí, . )  . *z r ti 
( . . zr ti ‘ , ’); 
. dogorí ‘ ’, prigorí ( .) ‘ ’  . *do-/pri-gor ti ( . . 

gòrjeti ‘ ’). 
 

,    : 
 

. preap rí ‘ ’  . *pr p r ti; (  : preap ri,  . preap rînd, 
Densusianu 1938: 524). 

 
    -rí   (    op rí,   . ),  -

  -rî́  .      (      -
)   . 
       . ,  

: o rî́ ~ o rí ‘ ’; ogorí ~ ogorî́ ‘  [ ]’; dogorí ~ dogorî́ ‘ ’; 
 izgorî́ ( .) ‘ , ’ (  ); z d rî́ ~ z d rí ‘ ’,   ijderí 

(ijd rí, izd rí, jid rí) ~ jid rî́ ‘ , ’; z t rî́ ~ zat rí (   : z trí) 
‘ ’; dîrî́ ~ dîrí ‘ , ’ (DER: 292)  . . -     

  .        -rî́, 
. g v rí ‘ ’, ,  . ,   -

 . ,    Oczko 2014,  ,  
  .  ,   ,    

      . 
  ,      (   -

  ),   ,       
 -    ( ?),    -

          /r/, -
     .      . .  -

                                                   
14 ,   pogorî,  = coborî (DER: 2201). 
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    , ,   -  
 . 

 ,  ,    ,  , -
    : */r/  */r/,   -
  .  ,    (    

     XIX .)    , , 
- ,        . 

,        (  -
   ;        . ): 
 

      (V_V) 

 
  r- > rr- -r- > -r- 

-rr- > -rr- 

  
  *r-  rr- 

*-r- (  * , * )  -r- 
*-r- ( . )  -rr- 
 ( ,    *i) 

 
      -     

 « »  « » -r-        -
.  ,      ,  

   . 
   . *y  *i    -
  . ,       ,  

    .    -
 : , ,   , , 

,            -
 .       .  

     ,      -
    *y (       
,  . .  ). ,      -

,    ,       -
  . 

 

 = . , . , . , . , . , . .   . ( .). 1971–2002. 
  . :   « . . ». 

, . . 1840.   -  ,  . . -
.     . 

 = , . ., . . . 1990. -   -   (  ). 
  . . . : . 
, . . .   ; -  :  . 

. . 
, . . 2018a.  - .       -

 . :    (  ).     
: www.rromanes.org/pub/Oslon/  . .  - .pdf.  

, . . 2018b.    . . .   
  : www.rromanes.org/pub/Oslon/  . .    -

.pdf. 
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Mikhail Oslon. The reflexes of South Slavic *r in borrowings from Old Romanian into Romani 
 
A thorough examination of North Romani (Kelderar and Kišyniovar) borrowings from Ro-
manian dialects confirms that (1) Romanian has, until quite recently, rigorously preserved 
Latin -rr- word-internally, and that (2) in Balkan Romance dialects, including Romanian, 
Lat. r- > rr- word-initially. It also leads us to a new observation that (3) the South Slavic dia-
lect which was the source of numerous loans into “Early Romanian” possessed two distinct 
allophones of /r/: a soft (palatalized) one — before *  (possibly, also before * ) — and a hard 
(non-palatalized) one — in all other contexts (in particular, before *e and probably before *i) — 
which yielded Romanian -r- and -rr-, respectively. 
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